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			Dětské knihy od Sue Bentleyové jsou často o zvířátkách a vílách. Sue žije v Northamptonu a miluje čtení, chození do kina a taky jen tak sedět a dívat se na žáby a mloky v rybníčku na její zahradě. Kdyby nebyla spisovatelkou, pravděpodobně by se věnovala skydivingu nebo by operovala mozky. Píše hlavně proto, že při tom může pít litry a litry čaje. V životě potkala i vlastnila mnoho koček a každá z nich jí do života přinesla zvláštní, osobitné kouzlo.
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			Bradleymu – mému roztomilému modrookému pohodáři.
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			Prolog

			Zjevil se záblesk zářivě bílého světla a pak sprška stříbrných třpytek. Tam, kde ještě před chvílí stál mladý bílý lev, se teď krčilo maličké chundelaté koťátko se srstí oranžovou jako marmeláda. Nad jeho hlavou právě šedé mraky zakryly obrovský červený měsíc.

			Najednou k malému koťátku přiběhl postarší šedý lev a sklonil k němu hlavu. „Princi Plamínku! Rychle! Váš strýc Eben přichází! Jestli vás najde, je s vámi konec. Musíte se takhle maskovat, dokud zase nebudete mít dost sil.“

			„Cyrusi! Uteč pryč a zachraň se,“ zamňoukal Plamínek a smaragdové oči mu zářily. „Já se mu postavím.“

			„Prosím, Plamínku. Musíte se schovat,“ naléhal Cyrus.

			Plamínek se zachvěl. „Schovat kam? Vzali mi království. Strýc má své špehy všude…“

			Cyrus položil tlapu mladému princovi na chundelatou hlavu. „Běžte daleko. Naberte sílu a moudrost. Pak se vraťte a vezměte si Lví trůn zpátky, zbavte tuto zemi toho příšerného zla.“

			Na svahu pod nimi se něco pohnulo. Plamínek rychle zalapal po dechu, když se najednou zjevil dospělý, svalnatý lev a brázdil mokrou trávu. Děsivé zuby měl vyceněné.

			Na Plamínkově kožichu se objevily stříbrné jiskřičky a on zamňoukal, když ucítil, jak se v něm probouzí síla.

			V okamžiku, kdy starší lev dorazil na vrchol a byl připravený k poslednímu skoku, zjevil se zářivě modrý záblesk. Plamínek slyšel výkřik plný hněvu a pak cítil, že padá. Padá…

		

	
		
			Kapitola PRVNÍ

			Lisa Morganová vystoupila z vlaku a povzdychla si. Stanice v Long Brackby neměla žádnou budovu s čekárnou. Stálo tam jen dřevěné nástupiště, ze kterého vedly schody někam dolů. Všude okolo bylo na kilometry daleko vidět jen pole.

			„Skvělé, zůstala jsem trčet uprostřed ničeho,“ zamumlala si pro sebe. „Díky moc, mami a tati!“
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			Její rodiče totiž odjeli na služební cestu do Ameriky. A ona zatím musela zůstat u své tety Rose, kterou neviděla léta od chvíle, kdy byla miminko.

			Lisa se rozhlédla po nástupišti. Uviděla ženu se dvěma copy v rozevlátých šatech, která pospíchala směrem k ní. Srdce jí pokleslo. Teta Rose byla stará hipísačka!

			Vsadím se, že má ráda vážně divná jídla, pomyslela si sklíčeně Lisa. Představila si, jak do ní teta pod nátlakem cpe fazole, salát a syrové mrkve. Už se viděla, jak je celá zesláblá a bledá. To by se jejím rodičům moc nelíbilo, že ne?

			Hipísačka se usmála. Prosmýkla se rovnou okolo Lisy a naskočila do vlaku.

			„Uff!“ vydechla si Lisa a cítila úlevu, ale taky byla trochu zklamaná. Docela se jí zamlouvala představa, jak se její rodiče cítí provinile za to, že ji s sebou nevzali.

			Právě v tu chvíli se poblíž ozval hlas: „Ahoj, Liso! Tady jsem!“

			Po schodech na nástupiště stoupala štíhlá žena s vlnitými hnědými vlasy. Měla na sobě džíny a žluté tričko. Zamávala na Lisu.

			Lisa jí zamávala taky.

			„Promiň, jdu trochu pozdě.“ Rose se k ní přihnala a silně ji objala. Pak odstoupila na délku paže a pořádně si ji prohlédla. „Páni, nejsi trochu moc vysoká na to, že je ti deset?“

			„To říkají všichni,“ odvětila Lisa. „Táta tvrdí, že to mám po něm.“

			„Asi to tak bude.“ Rose měla moc milý úsměv. Odrážel se jí v očích jako jiskřičky. „Je báječné, že tu budeš na prázdniny. Aspoň se pořádně poznáme.“

			Lisu tetino vřelé přivítání rozveselilo. Ale ještě nebyla připravená vzdát se své špatné nálady. „Nechtěla jsem sem jet. Máma mě k tomu donutila.“

			Rose se zatvářila pobaveně. Vzala do ruky Lisin kufr. „Inu, tak to bych se měla snažit, aby sis to tu užila. Long Brackby možná není žádná Amerika, ale má co nabídnout. Tak pojď. Půjdeme domů. Parkuju támhle.“

			Lisa šla za tetou po schodech dolů. Parkoviště bylo prázdné. „Někdo ti ukradl auto?“ zeptala se vystrašeně.

			„Ach ne. Matilda je přímo tady,“ ukázala Rose někam za široké pole. „Nechala mě ve štychu, chcípla. Proto jsem přišla pozdě.“

			Lisa natáhla krk. Přes porost na poli jen tak tak viděla střechu červeného auta. Vypadalo, že je sto kilometrů daleko!

			Rose se ušklíbla, když uviděla Lisin výraz. „Je to kousek. Myslím, že si ráda trochu protáhneš nohy po tom dlouhém sezení ve vlaku.“ Otevřela velká dřevěná vrata a vstoupila na pole.

			Lisa nervózně přešlápla z nohy na nohu. Na poli byla spousta obrovských černobílých krav. „Nebudou na nás útočit?“ zeptala se.
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			„Ne, když se na ně nevrhneme my,“ zavtipkovala Rose. „Jen pojď za mnou. Nic se ti nestane.“ Zavřela za nimi bránu a vyrazila.

			Po několika metrech se Rose najednou zastavila. „Ach, podívej, to je krása. To je kohoutek luční…“ Ukázala na několik růžových lučních kvítků.

			„Ou.“ Lisa do ní skoro narazila, protože se pořád podezíravě dívala na krávy stojící opodál. Jedna z nich – ta, která vypadala, že je velká asi jako autobus – hleděla přímo na ni. Byla si jistá, že se na ni každou chvíli vrhne. Rose ale pokračovala v cestě.

			„Liso, měla by sis dávat pozor na…“ začala.

			Lisina noha se zabořila do něčeho měkkého a smradlavého. Uklouzla a skoro ztratila rovnováhu. „Fuj! To je odporný!“

			„… kravská lejna,“ dokončila Rose.

			„Ach, moje tenisky!“ zaúpěla Lisa. „Jsou zničené!“

			Rose zacukaly koutky. „Ale no tak, vždyť je to jen trošička hovínka. Umyjeme ti je, až přijdeme domů. Ještě, že jsi neuklouzla a nespadla zadkem přímo na to!“

			Lisa se na Rose zaškaredila. „Ha, ha,“ zamrmlala naštvaně.

			Pak pohlédla dolů na své tenisky a poskočila na jedné noze, přičemž se snažila hovínko setřít z tenisky o trávu. Když znovu vzhlédla, zjistila, že Rose je už skoro na druhé straně pole.

			„Počkej na mě!“ vykřikla zděšeně. Přeběhla přes pole a vystřelila bránou ven. Ani náhodou nechtěla zůstat sama na poli s krávami, které by z ní udělaly lidský lívanec!

			Rose kráčela podél travnatého okraje cesty, dokud nedošla ke svému autu. „Tak jsme tu. Pozdrav Matildu.“

			Rosiným autem byl černo-červený Volkswagen brouk. Vypadal jako obrovská, místy trochu potlučená beruška.

			„Ach… můj… bože,“ vydechla neslyšně Lisa. „Nastartuje to vůbec?“

			„Ona, prosím,“ opravila ji Rose. „Matilda si vždycky musí odpočinout, ale pak nastartuje.“ Otevřela kapotu, která – jak Lisa zjistila – byla vlastně kufr, a uložila do něj Lisino zavazadlo. Když se obě usadily, Rose nastartovala motor. „Hurá! Na poprvé!“ vyjekla.

			Lisa se neovládla a usmála se.

			O několik minut později zastavily před hezkým doškovým domkem. Po jeho kamenných zdech medové barvy se plazily bílé růže.

			„Nech si tenisky na verandě. Můžeš si je vyčistit později,“ řekla Rose. „Předpokládám, že se nejdřív budeš chtít napít něčeho studeného.“

			„Ano, prosím.“ Lisa následovala svoji tetu do kuchyně. Na sporáku stála velká nerezová konvice. Byl tam i velký dřez a dřevěný kredenc, ale nikde žádná myčka nádobí, topinkovač ani mikrovlnka.

			„Tak, co by sis dala?“ zeptala se Rose.

			„Colu, prosím,“ odpověděla Lisa.

			Rose se zamračila. „Obávám se, že mám jen limonádu. Je domácí. Chtěla bys ji vyzkoušet?“

			Lisa nakrčila nos, ale umírala žízní, tak si nechala nalít sklenici limonády. Trošku si usrkla. Nechutnala tak strašně, jak čekala.

			„Tak pojď. Udělám ti prohlídku.“ Rose ji zavedla do pokoje zalitého odpoledním sluncem.

			Lisa uviděla pohovku s velkými patchworkovými polštáři a všude kolem police na knihy.

			„Támhle mám pracovnu,“ ukázala Rose na pootevřené dveře.

			Lisa tam nakoukla. Byly tam police plné složených látek a skleněných láhví, ve kterých se třpytily barevné knoflíky a korálky. „Myslela jsem, že mamka říkala, že jsi umělkyně.“

			Rose se uchechtla. „Jsem textilní umělkyně. Vyrábím patchworkové povlečení a textilie na stěny.“

			„Aha,“ řekla Lisa. Znělo to strašně nudně. „Co je nahoře?“

			Rose vysvětlila, že jsou tam dva pokoje. Jeden byl její a ve druhém bude spát Lisa.

			„Je to tu trochu malé, ne?“ prohlásila Lisa. Byla si jistá, že celý domek tety Rose by se vešel do obýváku jejich bytu v Londýně.

			„Mám to tak radši, je to víc útulné,“ vysvětlila Rose s úsměvem. „Úplně mi to tak stačí. Co kdybychom si sedly a dopily si limonádu, než ti ukážu, kde budeš spát?“

			„Tak jo,“ pokrčila Lisa rameny. Zabořila se do Rosina měkkého gauče. Zdálo se jí, že v tom pokoji něco chybí. A pak si naprosto šokovaně uvědomila, co to je. „Vždyť ty nemáš televizi!“

			„Ach, vůbec bych se na tu krabici nedívala. Mám tu tolik jiných věcí na práci,“ řekla Rose.

			Lisa nevěděla, co říct. Neznala nikoho, kdo by neměl televizi.

			Rose stačil jeden jediný pohled na Lisin zaražený výraz a uchechtla se. „Mám tu někde ještě jednu starou televizi. Můžu ti ji zapojit, když budeš chtít.“

			Lisa pokrčila rameny. „Klidně.“

			O pět minut později už Rose přinášela maličkou černobílou televizi. „Tak tady je.“
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			Lisa se nestačila divit. „Vždyť má jen čtyři programy!“

			Rose se zamračila. „A kolik by jich měla mít?“

			„Já nevím. Ale ta, co máme doma, má nejmíň třicet.“

			„Vážně?“ Rose vypadala překvapeně. „Co můžou dávat na tolika kanálech? No, když tuhle nechceš…“

			„Ne, chci. Chci!“ rozhodla se rychle Lisa.

			Sledovala, jak Rose zapojuje televizi do zásuvky. Žádná mikrovlnka a jedna televize, co by měla být v muzeu.

			To teda budou prázdniny.

		

	

Kapitola DRUHÁ

Když si Lisa vybalila všechny věci do skříně, uslyšela, jak její teta volá zdola.

„Liso! Co kdyby ses šla projít po okolí, zatímco budu vařit večeři? Ve stodole je něco, co by tě mohlo zajímat.“

Lisa seběhla po schodech dolů jen v ponožkách. Rose byla v kuchyni, ze které vedly zadní dveře ven. Dala Lise pár zelených gumáků. „Můžeš si půjčit tyhle.“

Lisa obrátila oči v sloup. „No super!“ zamumlala.





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Kouzelné koťátko - Letní dobrodružství.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
	

OEBPS/Images/image00020.jpeg
—

HLEDA SE

Plaminck

Videli jste tohoto kocourka?
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